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WORLD ASSOCIATION PPC 15oo 
 

Die "WA 1500" sieht sich als inter-

nationaler Bund zur Förderung der Schieß-

sportdisziplin PPC 1500. Es ist ihr Ziel, 

diesen Schießsport in diesem Bereich zu 

einer Plattform der sportlichen Begegnung 

und Freundschaft auszubauen. 

 

WA 1500 is an International Association 

that aims to promote the PPC 1500 

shooting disciplines. The goal is to build a 

platform for sporting communication and 

friendship. 

 

Dabei sollen die sportlichen Regeln und 

deren Interpretation so weit angenähert 

werden, als es die Gesetzgebung der Mit-

gliedsstaaten zulässt. Wo dies nicht mög-

lich ist, soll versucht werden, eine möglichst 

einfache Regelung im Sinne des Schieß-

sportes zu finden. 

 

For this reason, the rules and regulations, 

including their interpretation, should be 

adhered to as closely as possible where 

permitted by National Law. In those 

instances where this is not possible, a 

simple solution in the spirit of the sport 

should be found. 

 

Die Vertragspartner vereinbaren folgendes. 

 

The contracting partners agree on the 

following: 

 

1. Grundlage für die Ausübung der Dis-

ziplin ist das Regelwerk der National 

Rifle Association von Amerika (NRA) 

in der derzeit aktuellen Fassung. Der 

WA steht es frei, neue Regeln der 

NRA zu übernehmen, einzelne 

Punkte dieses Regelwerkes umzu-

gestalten oder nationalem Recht an-

zupassen. 

 

The basic rules for this sport are covered by 

the current version of the rule-book of the 

National Rifle Association of America 

(NRA). The WA is free to adopt any new 

rules of the NRA in whole or part, and to 

modify or adjust them to according to the 

requirements of national laws. 

2. Die Mitglieder der WA 1500 

erkennen sich gegenseitig als 

alleinige Vertreter dieser Disziplin im 

jeweiligen Land an. Die Aus-

schreibung für internationale Wett-

kämpfe wird vom Veranstaltungsland 

den Vertretern der Mitgliedsstaaten 

Each member of WA 1500 acknowledges 

each other as the sole representative of 

PPC1500 in each country. Invitations to 

international competitions will be distributed 

among the members. 
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zugestellt. 

 

3. Es ist jedem Mitgliedsland frei-

gestellt, ob es die Scheibe B27 der 

NRA oder eine Scheibe nach dem 

Muster des BDMP-Deutschland ver-

wendet. Aus gesellschaftspolitischen 

Gründen sollten jedoch die Ver-

wendung von Scheiben ohne 

menschliche Silhouette angestrebt 

werden.  

 

Members are free to use the B27 target of 

the NRA or the target as used by the 

BDMP-Germany. From the social point of 

view it is recommended that targets not 

resembling human silhouettes be used.  

4. Zur internationalen Klassifikation 

werden bis auf weiteres die Resultate 

aus dem 150-schüssigen "Haupt-

wettkampf" verwendet. Die Vertrags-

partner melden alle Ergebnisse aus 

diesen Wettkämpfen der noch zu 

bestimmenden zentralen Klassi-

fikationsstelle.  

Es steht den Vertragspartnern frei, 

für die nationale Klassifikation andere 

Regelungen zu praktizieren. 

 

For the international classification the 150 

rounds main match results will be used. A 

central classification authority will be 

installed and the members will notify this 

authority of all results. The members are 

free to use their own classification database 

for national purposes. 

5. Die Mitgliedsstaaten versuchen ein-

heitliche Grenzwerte für die Klassifi-

kation der Schützen zu verwenden. 

Ist dies nicht möglich, wird die 

Tabelle des Gastgeberlandes ver-

wendet. 

 

The members will strive to use identical 

classification values for each class. If this is 

found not to be the case, the national 

values of the host will be used for the 

classification. 

6. Regeländerungen sollen nach 

Möglichkeit in Abstimmung mit den 

Mitgliedsstaaten erfolgen.  

So weit dies nicht möglich ist, werden 

die Mitgliedsstaaten von erfolgten 

Änderungen informiert. 

Any change in the rules and regulations, 

including their interpretation, should be 

done in accordance with the other 

members.  

If this is not possible, the other members 

must be informed about this change. 
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7. Die WA 1500 besteht aus 

gleichberechtigten Partnern. Im Falle 

einer Abstimmung zählt jede Stimme 

gleich. Ein Präsidium oder andere 

Verwaltungselemente sind derzeit 

nicht vorgesehen. 

 

All members of the WA 1500 have equal 

rights. In the event of a vote, each member 

has a single vote. A presidency, board of 

directors or other administration is not 

planned. 

8. Jeder Vertragspartner soll nach 

Möglichkeit einer offiziellen Dach-

organisation des Schießsportes im 

jeweiligen Land sein oder einer 

solchen angehören.  

Wo dies nicht der Fall ist, sollten 

entsprechende Bemühungen er-

folgen. 

 

Each member should be a major shooting 

organisation in their country or be organised 

in one.  

If this is not the case, the member should 

try to join such an organisation. 

9. Jeder Vertragspartner ist bestrebt, 

die Disziplin 1500 durch geeignete 

Maßnahmen zu fördern und zu 

publizieren. 

 

 

Each member will put their efforts into 

promoting the 1500 discipline by 

appropriate means and make it known. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 


